
 

 

 

 

 

Volume 27 (2023), Issue 9 

 

 

 

 

 

Jaiminīya-Ārṣeya-Brāhmaṇa  
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Preface

This is no. 8 in the present preliminary edition of the Sūtras of the Jaimin̄ıya Sāmaveda
with commentaries of Bhavatrāta or Jayanta published in the EJVS:
1. Jaimini-Śrauta-Sūtra in 26 khan.d. as & Śrauta-kārikā by Bhavatrāta. 187 pp.
2. Jaimini-Kalpa 1. Stoma-Kalpa in 13 khan.d. as (forming 4 adhyāyas). 124 pp.
3. Jaimini-Kalpa 2. Prākr

˚
ta-Kalpa in 33 khan.d. as. 87 pp.

4. Jaimini-Kalpa 3. Sam. jñā-Kalpa in 6 khan.d. as. 58 pp.
5. Jaimini-Kalpa 4. Vikr

˚
ti-Kalpa in 129 khan.d. as. 342 pp.

6. Appendices to the Jaimini-Kalpa:
Indexes to Jaimin̄ıya-Ūha-Gāna & Jaimin̄ıya-Ūhya-Gāna. 217 pp.
7. Jaimini-Paryadhyāya (Jaimini-Sūtra-Paríses.a) in 85 khan.d. as (forming 12 adhyāyas).
- Part 1: Khan.d. as 1-28. 214 pp.
- Part 2: Khan.d. as 29-85. 255 pp.
8. Jaimin̄ıya-Ārs.eya-Brāhman. a (key passages) with the Vr

˚
tti of Jayanta. 22 pp.

9. Jaimini-Gr
˚
hya-Sūtra & Gr

˚
hya-kārikā by Bhavatrāta. 242 pp.

A general introduction to this preliminary edition is to be found in the first volume (JŚS).

The manuscript Tj = Burnell 9102 of the Tanjore Maharaja Serfoji’s Sarasvati Mahal
Library contains the text of the previously unknown Sāmavedic texts Jaimini-Kalpa (JK)
and Jaimini-Paryadhyāya (JPA), edited in the above listed publications that have come
out in the Electronic Journal of Vedic Studies vol. 27. This manuscript Tj ends (fol. 129a)
thus : kalpabrāhman. am idam // upari ārs.eyam. likhyāmah. / om ity etat parames.t.hinah.
prājāpatyasya sāma parames.t.hino vā prājāpatyasya brahman. o vā brahma vāco vā satya[m.
sāma svargasya vā] lokasya dvāravivaran. am ity ādi antam aindrā mahānāmnayo
mahānāmnayas simāś sakva[r]yo madhv̄ır vaindras. s.od. aś̄ı tavaśśa + prājāpatyam gāyatram
prājāpatyam. gāyatram // The intention of the scribe apparently was to write the entire text
of the Jaimin̄ıya-Ārs.eya-Brāhman. a after the Jaimini-Kalpa and the Jaimini-Paryadhyāya,
but instead he wrote just the initial and final words of the JĀrs.B.

This order of texts in the text ms. Tj – JK-JPA-JĀrs.B – is reflected in the commentaries
by Bhavatrāta and his niece, son-in-law and student Jayanta. After completing Bha-
vatrāta’s commentaries on the JK and JPA, Jayanta wrote a commentary on the JĀrs.B,
concentrating on some key parts of this text, which are important for the understanding of
the Sūtra texts of the Jaimin̄ıya śākhā. Jayanta’s commentary follows in the manuscripts
immediately after the JPA commentary.

It is interesting to note that in our thorough search for manuscripts of Jaimin̄ıya texts
in Kerala, especially in the houses of the Nampūtiri Jaimin̄ıya Sāmavedins, we found no
manuscript of the JĀrs.B, cf. Masato Fujii & Asko Parpola, Manuscripts of the Jaimin̄ıya
Sāmaveda traced and photographed in 2002-2006, pp. 127-162 in: Asko Parpola & Petteri
Koskikallio (eds), Vedic Investigations (Papers of the 12th World Sanskrit Conference,
Vol. 1), Delhi: Motilal Banarsidass, 2016. This is probably connected with the fact that
the Nampūtiri Jaimin̄ıya Sāmavedins have not preserved the sāman names in their oral
tradition of the Jaimin̄ıya Gānas.

The Jaimin̄ıya-Ārs.eya-Brāhman. a was first published by A. C. Burnell in 1878: The
Jaimin̄ıya text of the Ārsheyabrāhman. a of the Sāma Veda, edited in Sanskrit. Manga-
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lore: Printed at the Basel Mission Press. xxi, 33 pp. The edition is based on two grantha
script mss. of Tamil Jaimin̄ıya Sāmavedins.

Another edition of the JĀrs.B was brought out by B. R. Sharma in 1967: Jaimin̄ıya Ārs.eya
- Jaimin̄ıya Upanis.ad Brāhman. as, critically edited. (Kendriya Sanskrit Vidyapeetha Series
nos. 5-6.) Tirupati: Kendriya Sanskrit Vidyapeetha. 42 + 71 + 239 pp. It is based on
Burnell’s edition and seven mss (two of them in Telugu script).

Jayanta’s commentary (dating around 700 CE) is the only existing commentary on the
JĀrs.B. It is earlier than Sāyan. a commentary (c. 1400 CE) on the parallel Kauthuma text,
the Ārs.eya-Brāhman. a, edited by Bellikoth Ramachandra Sharma: Ārs.eya Brāhman. a with
Vedārthaprakāśa of Sāyan. a. (Kendriya Sanskrit Vidyapeetha Series no. 8.) Tirupati:
Kendriya Sanskrit Vidyapeetha, 1967.

The initial sūtras JĀrs.B 1,1-11, commented upon by Jayanta, are nearly identical with
the sūtras 1,11-13 of the Ārs.B in Sharma’s edition, though the textual division differs and
there is some other variation:
Ārs.B 1,11 om iti etat parames.t.hinah. prājāpatyasya sāma / parames.t.hino vā brāhman. asya
brahman. o vā brahmavāco vā
Ārs.B 1,12 satyasāma svargasya vā lokasya dvāravivaran. am. devānām. vaukas trayasya vā
vedasyāpyāyanam ayātayāmāks.arastham. sāma
Ārs.B 1,13 vāsis. t.ho him. kārah. prājāpatyo gavām. vā

JĀrs.B 1,1 om ity etat parames.t.hinah. prājāpatyasya
JĀrs.B 1,2 sāma prames.t.hino vā prājāpatyasya
JĀrs.B 1,3 brahman. o vā brahma
JĀrs.B 1,4 vāco vā satyam. sāma
JĀrs.B 1,5 svargasya vā lokasya dvāravivaran. am
JĀrs.B 1,6 devānām. vaughah.
JĀrs.B 1,7 trayasya vedasyāpyāyanam
JĀrs.B 1,8 ayātayāmā
JĀrs.B 1,9 aks.arastham. sāma
JĀrs.B 1,10 vāsis. t.ho him. kārah.
JĀrs.B 1,11 prājāpatyo vā gavām. vā

After these initial sūtras, Jayanta comments upon the word r
˚
s. i and upon the mention of

the name and/or clan (gotra) of the ’seers’ of the sāmans. He points out that many sūtras
fail to indicate the respective r

˚
s. i. Jayanta’s commentary gives important information upon

some problematic sāman identifications, notably concerning the ilānda and purus.avrata
sāmans.

Jayanta’s commentary on the JĀrs.B was first published by Premnidhi Shastri (PS) on pp.
341-346 of his edition of Jaimin̄ıya-Śrauta-Sūtra-Vr

˚
tti of Bhavatrāta (Śata-Pit.aka series,

volume 40), New Delhi: International Academy of Indian Culture, 1966. PS’s edition was
based on a single manuscript, the variant readings of which PS records in his edition.
The manuscript is said to be a copy of a manuscript in Madras, and the readings clearly
indicate that it is ms. no. R 5507 at the Government Oriental Manuscripts Library in
Madras noted here with the letter M. On the last page of M is written: Copied by V.
Nārāyan. acāmi Cāstri 1.12.1930. Transcribed in 1930-31 from c. Ms. of Dr. C. Kunhan
Raja, Adyar Madras. The variant readings show that M was copied from the Adyar
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Library ms. no. 63009-63010, a photocopy of ms. no. 11538 in the Oriental Institute,
M. S. University of Baroda = ms. B. B again is a direct or indirect copy (in the grantha
and devanāgar̄ı scripts) of the ms. K, written on palm-leaves in the Malayalam script
and belonging to the Mut.t.attukāt.t.u Māman.n.u Mana at Panjal, Trichur District, Kerala.
K is one of the four basic manuscripts of Bhavatrāta’s and Jayanta’s commentaries on
the JŚS, JK, JPA and JĀrs.B, all in the Malayalam script. Of these four, A (ms. no.
75583 in the Adyar Library), ends at JPA 15,2, on p. 244 in PS’s edition, and thus
does not contain Jayanta’s commentary on the JĀrs.B. The two other mss. are T =
ms. no. L321 in the Oriental Research Institute and Manuscripts Library, University
of Kerala, Trivandrum/Thiruvananthapuram, and N = ms. no. 47 in the Nellikkāt.t.u
Māman.n.u Mana in Panjal, Trichur District, Kerala. According to the carved inscription
on the wooden covers of T, this manuscipt belonged to the Mol.aveli Mana in Kidangur,
Kottayam district, a Nampūtiri house having its Jaimin̄ıya gurus in the Mut.t.attukkāt.t.u
Māman.n.u Mana in Panjal. The close relationship of T and K is reflected in the concluding
phrases of these manuscripts, of which K is a more recent copy of an older lost ”proto-K”.
All these mss. have been consulted for the present edition, and their variant readings
reported nearly exhaustively, partly to establish beyond doubt what has been said above,
and partly to justify ignoring the readings of B, M and PS in the final editions of the JŚS,
JK and JPA with the commentaries of Bhavatrāta and Jayanta.

My intention is in the final version of the present text to combine Jayanta’s commentary
with a new edition of the complete JĀrs.B, consulting as many mss. of the JĀrs.B as
possible. Now, however, only those sūtras of the JĀrs.B are cited upon which Jayanta has
commented.

Helsinki, July 2023

Asko Parpola
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jaiminaye namah. // gam. //1

JĀrs.B 1,1.

om ity etat parames.t.hinah. prājāpatyasya

[J 341,1-5] omi===tyasya // sūtrakalpaparíses.aprabhr
˚
tibhir anekais sandarbhavíses.air

aśes.am. yajñatantram upadísya parkaprabhr
˚
t̄ınām aśes.ān. ām. sāmnām anukramen. a nāma-

dheyagotrodāharan. am. kalpasūtrair2 nirdis.t.ānām. sāmnām idam ada iti nāmāni samyak
paricchettum. suśakam iti matvā pratimantram r

˚
s.igotranāmadheyodāharan. am idān̄ım ācār-

yenopakramyate /

tatra vedādhyayanārambhavelāyām. yad aks.aram prathamam uccāryate pran. avābhidhāyi
tasyaivādāv3 r

˚
s.ir abhidh̄ıyate / prajāpater apatyasya parames.t.hina om ity etad aks.aram

bhavati / parames.t.hinā dr
˚
s.t.am ity arthah. / r

˚
s.̄ın. ām udāharan. asyārabhyamān. atvāt //

JĀrs.B 1,2.

sāma parames.t.hino vā prājāpatyasya

[J 341,5-9] sāma===tyasya // evakārārthe vāśabdah. kalpyah.
4 / yad5 etad aks.aram. sāma

bhūtvā karmavíses.e ḡıyate tad api parames.t.hina eva prājāpatyasya bhavati / kena6 kar-
mavíses.en. edam. sāma bhūtvā sampatsyata7 upadhir8 iti / yad udgātr

˚
bhi[s] stotrārambhe

caturdaśamātrāsahitam makārah̄ınam. ḡıtivíses.aviracitam aks.aram uccāryate yac copa-
gātr

˚
bhir upaḡıyate tad atra sāmabhūtam aks.aram ity ucyate / yad etad aks.aram o9 ity

eva10 gāyed (JUB 1,24,3) iti brāhman. e ḡıtivíses.a[́s] śrūyate tad api parames.t.hinā dr
˚
s.t.am

ity arthah. //

JĀrs.B 1,3.

brahmano vā brahma

[J 341,10-14] brahma===brahma // vedo brahma- (JUB 4,25,3) iti śrūyamān. atvād akhilo
vedo mantrabrāhman. asahito [’]tra brahmaśabdenābhidh̄ıyate / sakalo vedo brahman. ā

11

dr
˚
s.t.a ity arthah. / vāśabdena tadādibhih.

12 pratimantram13 r
˚
s.ibhir

14 iti kalpārthasya brah-

1 jaiminaye namah. N, T, K, B, M; N adds namaś śivāya; gam. in N, T, K, B, M.
2 kalpasūtrair N, T, K : kalpasūtre B, M, PS.
3 tasyaivādāv N, T, B, M : tasyaivādo K, PS.
4 kalpyah. N, T : K, B, M, PS omit.
5 yad T, K, B, M, PS : tad N.
6 kena N, K, B, M, PS : tena T.
7 sampatsyata emended : sampatsyate mss.
8 upadhir N, T : upādhir K, B, M, PS. Cf. JPA 21,16.
9 o N, T : om K, B, M, PS.

10 eva N, T, JUB : eva vā K, B, M, PS.
11 brahman. ā N, T, K, PS : brāhman. a B, M.
12 tadādibhih. PS : tam ādibhih. N, T, K, B, M.
13 pratimantram emended : pratimantra mss. & PS.
14 r

˚
s. ibhir PS with a query : r

˚
s. ir N, T, K, B, M.
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man.o vāsya15 / yo [’]sāv om16 ity ayam. śabdavíses.ah.
17 pūrvam parames.t.hina

18 ity uktah.
19

/ brahman. o vā dr
˚
s.to

20 bhavati /

atha vedam. vākyadvayam ek̄ıkr
˚
tya vyākhyāsyāmah. / hetau

21 vāśabdah. / vedo
22 brahman. ā

dr
˚
s.t.ah. / tasmāt pran. avo [’]pi brahman. ā

23 dr
˚
s.t.o bhavat̄ıty arthah. / brahma om ity ekāks.a-

ram aupanis.adair
24 brahma- ity upāsan̄ıyam bhavat̄ıty arthah. //

JĀrs.B 1,4.

vāco vā satyam. sāma

[J 341,14-15] vāco===sāma // idam evāks.aram. vācā vā dr
˚
s.t.am. satyam. sāmety ucyate //

JĀrs.B 1,5.

svargasya vā lokasya dvāravivaran. am

[J 341,16-18] svarga===ran. am // svargasya dvāravivaran. am / dvāram25 anena vivriyata
iti dvāravivaran. am /

kim. svargalokena dr
˚
s.t.am / naivam / svargalokasya dvāram anena vivriyata iti sambandhah.

/ pran. avopāsyayā svargalokadvāram. vivriyate hi / svargalokā26 vaiti / tasmāt svargaloka-
dvāravivaran. am iti codyate //

JĀrs.B 1,6.

(( devanām. vaughah. ))

[J 341,19] devānām. vaughah.
27 // devair vā dr

˚
s.t.am ogho nāma bhavati //

JĀrs.B 1,7.

trayasya vedasyāpyāyanam

[J 341,19-21] traya===yanam // vedatrayam anenādhyāhāryate28 sam. vardhyata
29 iti

vedāpyāyanan30 nāma bhavati / aks.aran
31 tr

˚
ptam. vyāhr

˚
tibhis tarpayati / vyāhr

˚
tayas tr

˚
ptā

vedām. s tarpayanti- (JUB 1,24,4) iti hi śrūyate / tasmād vedāpyāyanatvam uktam //

15 vāsya N : sya K, T, B, M, PS.
16 yo sāv om N : sa yo sāv om T : sa yo sāvor K : sa yo savor B, M, PS with ?.
17 śabdavíses.ah. T, K, PS : śabdah. víses.ah. N : śabdavíses.am. B, M.
18 parames.t.hina T, B, M : parames.t.hinah. N, K, PS.
19 uktah. T : uktam N, K, B, M, PS.
20 dr

˚
s. t.o T : dr

˚
s. t.am N, K, B, M, PS.

21 vyākhyāsyāmah. hetau N, T, K : vyākhyāsyāmahe tau B : vyākhyāsyāmahe / tau M, PS.
22 vivedo T : pi [.....] vedo N, K, B, M, PS.
23 dr

˚
s. t.ah. / tasmāt pran. avo pi brahman. ā N, T, K, B, M : PS omits.

24 aupanis.adair T, K : aupanis.adau N : aupanis.adam. B, M, PS.
25 dvāram PS : N, T, K, B, M omit.
26 svar(g)galokā N, T, K, B, M : svargalokam. PS.
27 ivaughah. N, T, K, B, M, PS. The JĀrs.B editions do not record ivaughah. as a variant reading.
28 anenādhyāhāryate N, T, K : anenādhyāhriyate B, M, PS.
29 sam. varddhyata N, T, K : �sambadhyata B, M, PS.
30 vedāpyāyanam. N, T, K, B : vedādhyāyanam. M : vedādhyayanam. PS.
31 aks.aran T : aram. N, K, B, M, PS.
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JĀrs.B 1,8.

ayātayāmā32

[J 341,21-22] (( ayātayāmā // )) āttav̄ıryatvād ayātayāmābhidhānam. vā bhavati / asyā-
ks.arasyāviditasya raso [’]py aks.aran

33 tad evābhavad iti śrūyate (cf. JUB 1,23-24) //

JĀrs.B 1,9.

aks.arastham. sāma

[J 341,22] aks.a===sāma // idam evāks.arastham. sāmety ucyate //

JĀrs.B 1,10.

vāsis.t.ho him. kārah.

[J 341,23] vāsi===kārah. // stotrārambhe yo him. kāras sa vāsis.t.ho vasis.t.hena dr
˚
s.t.ah. //

JĀrs.B 1,11.

prājāpatyo vā gavām. vā

[J 341,23-24] prājāpatyo===vā // prajāpatinā dr
˚
s.t.o vā gavām. vā //

JĀrs.B 1,12.

athāta r
˚
s.̄ın. ān nāmadheyagotrodāharan. am

[J 341,24 - 342,29] athā===ran. am // athānantaram. samastayajñakl
˚
ptyanantaram / ata34

asmāt kāran. āt / yasmāt pratimantram r
˚
s.igotranāmadheyodāharan. āt

35 kalpasūtragatāni
sāmāni36 samyak paricchettum.

37 śaktāni38 bhavanti tasmād r
˚
s.̄ın. ān

39 nāmadheyagotrodā-
haran. am ārabhyate / mantrān. ān dras.t.āro [’]tra rs.ísabdenocyante / yasya mantrasya yo
dras.t.ā tasya sa r

˚
s.ir ity ucyate / tes.ām r

˚
s.ayo vaks.yante / tasmād etāni mantre vidyād

(JĀrs.B 1,1,7) iti vaks.yamān. atvād vedasyādita ārabhya pratimantram. sāma rs.̄ın. ān nāma-
dheyāni ca gotrān. i ca vaks.yanta iti jñāpyate40 /

nanv idam. vākyam asyādau vaktavyam / satyam etat / kin tv itah. prabhr
˚
ti vaks.yamān. ā

eva vedamantrā41 eva na pran. avādaya iti jñāpayitum idam. vākyam atra42 nyastam /

32 ayātayāmā N, M : āyātayāmā T, B : ayātayāmāh. K, PS.
33 aks.aran N, PS : aks.arān T, K, B.
34 atah. N, T, K, B, M : ata hy PS.
35 Thus N, K : -haran. ān T, B, M : -haran. āni PS.
36 sāmāni N, T, K, B, M : PS omits.
37 Thus N, T, K, B : parihartum M, PS.
38 śaktāni N, T, K, B, M, PS : śakyāni ms. in PS.
39 From this word r

˚
s. ı̄nān up to the next r

˚
s. ı̄nān the text is preserved only in N.

40 jñāpyate emended : jñāyate PS : jñāyante mss.
41 vedamantrā N, T, PS : vedamantrān. y K, B, M.
42 atra N, K, B, M, PS : anyatra T.
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kim etasya jñāpane prayojanam / upākarman. i cotsarge (JGS 1,14,2) ca- āditaś chandām. sy
43

adh̄ıtya yathārtham (JGS 1,13,6) ity atra pran. avamātroccāran. ād
44 eva kr

˚
tino mā bhuvann

ity etat prayojanam / pran. avoccāran. am. hi vedādhyayanasyāṅgabhūtam. kriyāvíses.ah. /
upadhihim. kārau

45 stotrāṅgabhūtau46 / tasmād uktavad eva sādhu /

aparā47 vyākhyā / r
˚
s.ir iti vedasyākhyā vidyate / ayam r

˚
s.ísabdo vedābhidhāȳı sann atra

vedāvayavabhūtes.u sāmasu vartate / gotraśabdenātra48 mantradr
˚
śo [’]bhidh̄ıyante / r

˚
s.̄ın. ām.

mantrān. ām. sāmnān nāmadheyodāharan. am. gotrodāharan. añ cārabhyata ity uktam bhavati
/ ādita ārabhya sarves.ām. sāmnān nāmadheyāni vaktum r

˚
s.̄ım. ś ca vaktum ārabhyata ity

arthah. /

nanv alpāctaram (Pān. ini 2,2,34) iti gotraśabdasya pūrvanipāto yujyate / nais.a dos.ah. /
abhyārhitam49 (Mahabhās.ya on Vārttika 4 on Pān. ini 2,2,34) ity anena bhavati pūrvani-
pātah. /

katham abhyarhitatvam / nāmadheyāni sakalam. sāmavis.ayam prāpnuvanti / gotrān. i punah.
kañ cit kañ cit50 pradeśam upavarjya51 pravartante / asakalavyāpino [’]pi hi sakalavyāpi-
vidhir abhyarhita[s] syāt / tasmād ados.ah. pūrvanipātah. /

evañ cet pūrvasmin vyākhyāna52 r
˚
s.ināmadheyānām r

˚
s.igotrān. āñ ca sāmavartany53 asakala-

vyāpitvasya sāmānyād ukto dos.o [’]sty eva / nāsti dos.ah. / bahus.u sāmasv r
˚
s.ināmadheyāny

udāhriyante katipayes.v
54 r
˚
s.igotrān. i / tatra

55 bhūyastvam apeks.yābhyarhitatvan nāmadhe-
yānām bhavati /

kimartham punar ācārya r
˚
s.ināmadheyagotrodāharan. am adhikr

˚
tya kes.āñ cit sāmnām parka-

(JGG 1,1,1) ād̄ınām r
˚
s.in

56 nāmadheyañ57 ca vaks.yati / sākamaśvasya śaunaśśepes58 sāman̄ı
dve (JGG 1,1,14-15) vatsasya kān. vasya sāman̄ı dve (JGG 1,1,16-17) aurvasya vaidhāres59

sāman̄ı dve (JGG 1,2,12-13) ity evamādis.u katipayes.u nāmadheyañ ca gotrañ ca vaks.yati
/ etes.ām punā60 rohitakūl̄ıya- (JGG 2,2,9-10) śulka-61 (JGG 3,1,25) bharga- (JĀrG 18,1)
yaśaś-62 (JĀrG 18,2) śukra- (JĀrG 22,9) candra- (JĀrG 22,10) ād̄ınām ubhayan na vaks.ya-
t̄ıti / atra brūmah. / ācāryas sakalavedapāragatatvād

63 anekes.u brāhman. āntares.ūpalaks.itān

43 chandām. sy N, T, K, PS : chandasy B, M, ms. in PS.
44 Thus N, T, B, M : pran. avoccāran. ād K, PS.
45 Thus N, T, K, B, M : upādhihim. kārau PS. Cf. JPA 21,16.
46 stotrām. gabhūtau N, T, K : stotrām. śabhūtau B, M, PS.
47 aparā N, T, K : avarā B : ava... M, PS.
48 Thus N, T, K, PS : gotraśabdo nāma B, M, ms. in PS.
49 abhyarhitam. pūrvam PS, but pūrvam. is omitted in T, K, B, M; N omits the entire passage from the

word dos.ah. to the word ados.h. which comes later.
50 kañ cit kañ cit T, K, B, M : kañ cit PS. N has skipped this passage.
51 upavarjya T, K : upayujya B, M, PS. N has skipped this passage.
52 vyākhyāne mss.
53 sāmavarttany N, T, K : sāmavar(t)tiny B, M, PS.
54 katipayes.v N : katipayair T, K, B : katipayai M, PS.
55 tatra N, T, K, B, M : yatra PS.
56 r

˚
s. in N, T, K : r

˚
s. ı̄nām. B, M, PS.

57 nāmadeyañ N, T, K : nāmadheyam. B, M : nāmadheyāni PS.
58 śaunaśśepes N, T, K : śaunaśśephas B : śaunah. śephasya M, PS.
59 vaidhāres N, T, K, B : baudhāreh. M, PS.
60 punah. N, T, K, B, M : punā PS.
61 śulka- T : śutka- N, K, B, M : śukra- PS.
62 yaśaś- emended : yaśah. - N, T, K : yaśa- B, M, PS.
63 -gatatvād N : -gatvād T, K, B,M, PS.
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alpamedhasām anugrahāyātrodāhartum ārabhate / yes.ām punas sāmnām akhiles.u brāh-
man. es.v r

˚
s.ayo na śrūyante tes.ām r

˚
s.yavagamopāyābhāvān na vaks.yati / yasya64 vam. śasya

ya ādibhūtas sa tasyātra gotraśabdenābhivāñchitah. / yasya rs.er gotrañ
65 jñāyate tatrobha-

yam. vaks.yati / yasya sāmno yo dras.t.ā sa evādibhūtas tasya66 rs.ir eva vaks.yate na gotram
/

evañ ced r
˚
s. ı̄n. ām udāharan. am ity etāvatā sarvo [’]yam abhihito [’]rthas sidhyati / nārtho

nāmadheyagotragrahan. ena / nāmadheyair vinā na śakyam r
˚
s.̄ın udāhartum / atra brūmah.

/ r
˚
s.̄ın. ān nāmadheyagotrayos sator brāhman. āntares.u śrūyamān. ayor udāharan. am ārabhyate

nāśrūyamān. ayor
67 ity etam artham avabodhayitun nāmadheyagotrodāharan. am. kr

˚
tam /

atha rs. ı̄n. ām udāharan. am ity etāvaty ukte sarvasāmars.ivacanārambhah.
68 kr

˚
to bhavati /

na hi sarves.ām r
˚
s.aya[́s] śrūyante /

kimartham punar ekes.ām eva rs.ayo na vaks.yante / śrūyatām / yes.ām. sāmnām r
˚
s.ayah.

parabrāhman. es.u dras.t.āro bhavanti tes.ām r
˚
s.ayo [’]lpamedhasām anekaśākhādhyayanāsam-

arthānām ekaśākhādhyayanasantus.t.ānām adhunātanānām69 anugrahāya vaks.yante yathā-
brāhman. am //

JĀrs.B on JGG 1,1,1-3

gotamasya parkah.
kaśyapasya barhis.̄ıyam.
gotamasya caiva parkah.

[J 346,1-16] gota===parkah. // prathamam. sāma gotamasya parko70 nāma / sāmno nāma-
dheyam parka r

˚
s.ir gotama iti pratyetavyam /

kim ayam.
71 vākyārthah.

72 / kas sam. śayah. / evañ cet parkasya gotama iti vaktavyam /
r
˚
s.ināmadheyodāharan. am. hy adhikr

˚
tam73 / tad dhi prathamayā vibhaktyā vaktavyam74 /

nais.a dos.ah. / r
˚
s.isāmnor75 yayā76 kayā cid vibhaktyā vaktavyam77 / yathā loke– arjunasya

suto [’]bhimanyur abhimanyor pitārjuna iti tadvad atrāpi gotamasya parka iti vā parkasya
gotama iti vokte na dos.ah. /

kim. laks.an. eyam. s.as.t.h̄ı / dras.t.r
˚
dr
˚
śyasambandhalaks.an. ā

78 / gotamasya dras.t.r
˚
tvād tasya

sāmeti vaktun na dos.ah. /

64 From this word yasya to the next word yasya the text in N, T, K, B, M : PS omits.
65 gotrañ/gotram. N, T, K, B : gotram. na M, PS.
66 evādibhūtah. tasya N, T, K, B, M : evādibhūtasya PS.
67 nāśrūyamān. ayor PS : nāśrūyamān. ān N, T : nāśrūyamān. ād K, B, M, ms. in PS.
68 sarvasāmar

˚
s. i- N, T, K : sarvanāmars. i- B, M, PS.

69 adhunātanānām N, T, PS : adhunātārhānām K, B, M, ms. in PS.
70 par(k)ko N, T, K, B, PS : pūrvo M, ms. in PS.
71 ayam. N, T : idam. K, PS.
72 vākyārthah. N, T : vākyam artham. K : vākyam arthavat PS.
73 B, M, PS repeat kr

˚
tam. , omitted in N, T, K.

74 vaktavyam. N, T, K : bhavitavyam. B, M, PS.
75 r

˚
s. isāmnor N, T, K, B, M : r

˚
s. ināmnor ms. in PS : r

˚
s. ināmnā PS.

76 yayā N, T, K, B, PS : yathā M, ms. in PS.
77 vaktavyam N, T, K, B, M : bhavitavyam PS.
78 dras.t.r

˚
dr
˚
śyasambandhalaks.an. ā N, K : dras.t.r

˚
laks.yasambandhalaks.an. ā T : dras.t.r

˚
sambandhalaks.an. ā

B,M, PS.
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atha vā / brāhman. ata evātra siddhā s.as.t.h̄ı / tāsu vasis. t.hasya v̄ıṅkam (JB 3,204: 439,26)
iti ca79 bharadvājasyādārasr

˚
d80 (JB 3,245: 457,3) iti ca vasis. t.hasya plavam (JB 3,195:

435,28) iti ca / tatra yallaks.an. ā s.as.t.h̄ı tad evāstv atra laks.an. am /

atha katham evan81 na gr
˚
hyate / gotamanāmadheyasya prathamasāmna r

˚
s.ih. parka iti

cet82 tad ayuktam. sauparn. añ ca vaísvamanasañ cādityasāma83 vā- (JGG 1,1,4-5) iti84

ca vatsasya kān. vasya sāman̄ı dve (JGG 1,1,16-17) ity evamādau sāmanāmadheyes.v es.u
prathamayā vibhaktyā śrūyamān. atvāt /

athātra rs.er nāmadheyam. kva śrūyate na gotram / yasya vam. śasya ya ādibhūtas tasya
vam. śasya sa gotraśabdenābhivāñchitah. / tasmād gotamānām ādir gotamah.

85 / sa eva
parkasya dras.t.ā / tasminn eva gotranāmadheye yugapad86 āpadyete87 / tasmād ubhayam
uktam bhavati /

evañ ced r
˚
s.̄ın. ān nāmadheyodāharan. am ity etāvatā sidhyati / nārtho gotraśabdena / ut-

taratra sākamaśvasya śaunaśśepes88 sāman̄ı dve (JGG 1,1,14-15) ity evamādis.u sārthako
bhavati /

atha gotres.v r
˚
s.ísabdam

89 r
˚
s.is.u gotraśabdañ ca90 kalpayitvā vyākhyāyamāne sarvam idam

uktam bhavati / prathamasya sāmno nāmadheyam parka iti / r
˚
s.ir gotama iti / gotre [’]py

akr
˚
te sākamaśvasya91 śaunaśśeper (JGG 1,1,14-15) ity atra– r

˚
s.ibhūtam. sākamaśvam92

pitrā93 śunaśśepena94 víses.ayati / punarvacane evakārān
95 granthālam. kārāya prayuñjata

96

ācāryāh. //

JĀrs.B on JGG 1,1,4.

sauparn. añ ca

[J 343,16-17] sauparn. añ ca // suparn. ena dr
˚
s.t.am //

JĀrs.B on JGG 1,1,5.

vaísvamanasañ cādityasāma vā

79 ca N, T, K, B : M, PS omit.
80 -ādārasr

˚
d N, T, K, B : -ādārasad M : -ādāram PS.

81 evan / evam. N, T, K, B, M : eva PS.
82 cet in N, T, K, B, M, ms. in PS : PS omits.
83 cādityasāma N, T, K : cādísya sāma B, M, PS.
84 veti N, T, K : vedi B, M, PS.
85 gotamānām ādir ggotamah. K : gautamānām ādir ggotamah. N : gotamānām ādir gotram. T : gota-

manāmādir gotama B, M, ms. in PS : gotamo nāma ādigotamah. PS.
86 yugapad N, T, K, B, PS : yugmapad M, ms. in PS.
87 āpadyete PS : āpadyeta N, T, K, B, M, ms. in PS.
88 śaunaśśepes N : śaunaśśepeh. T, K : śaunaśśephas B : śaunaśśephah. M, ms. in PS :́saunah. śephasya

PS.
89 r

˚
s. ísabdam PS : r

˚
s. is.u śabdam N, T, K, B, M.

90 r
˚
s. is.u gotraśabdañ ca N : r

˚
s. igotraśabdañ ca T, K, B, M, ms. in PS : r

˚
s. is.u ca gotraśabdam. PS.

91 sākamaśvasya N, T, K, B, M : śākamaśvasya PS.
92 sākamaśvam N, T, K, B, M, ms. in PS : śākamaśvam. PS.
93 pitrā N, T, K, B, PS : pitā M, ms. in PS.
94 śunaśśepena N, T, K, B, M : śunah. śephena PS.
95 evakārān ms. in PS : evakārāt N, T, K, B, M : evakāram. PS.
96 prayuñjate N, T, K, B, M, PS.
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[J 343,17-24] vaísva===mavā // vísvamanasā vādityena97 vā dr
˚
s.t.am

98 /

kim ayam ācāryo [’]sya sāmno dras.t.āram ādityavísvamanasor99 anyataran níscetun na
śaknoti ya evam. vikalpayati / na cātra100 sam. śaya ācāryasya na cāyam. sam. śayabhūto
vikalpah. / kāni cit sāmāny ekaikāni bahukāmasādhanāni101 vidyante / yatra102 yathā
svam.

103 kāmam. sādhayitum ekam eva sāma bahavo [’]pi pr
˚
thak pr

˚
thak104 paśyanti tas-

minn105 arthe [’]yam. vāśabdah. prayujyate / idam. sāma kadā cid ātmābhipretam. kāmam.
sādhayitum. vísvamanā dr

˚
s.t.avān kadā cid ādityah.

106 / tam. vijānann ācārya ubhau vadati
/ asya sāmno vísvamanāś ca rs.ir ādityaś cety uktam / yathā maidhātithabrāhman. e

107

maidhātitham. medhātithís ca dr
˚
s.t.avān kadā cit (JB 3,234-236), kadā cin marutah.

108 (JB
3,237), kadā cid aṅgirasyāh.

109 (JB 3,237), kadā cid vísvāmitrah.
110 (JB 3,238)) / tam.

vijānann ācāryo mārutam. vaísvāmitram. vāṅgirasyānām. vā sāma maidhātitham. vā- (JĀrs.B
on JGG 4,5,11) iti vaks.yati / tadvad atrāpi dras.t.avyam //

[J 343,25] atah. prabhr
˚
ti vyaktārthatvād yatra111 vaktavyam asti112 tad eva vyākhyāsyāmah.

//

JĀrs.B on JGG 1,1,6-8.

(( śrautars.ān. i tr̄ın. i ))

[J 343,25-27] śrutars.in. ā dr
˚
s.t.āni śrautars.ān. i / auśana- (JGG 1,1,9) sākamaśva-113 (JGG

1,1,14-15) vātsānām114 (JGG 1,1,16-17) nāmāntararahitatvād asmin brāhman. e śrutārs.eyā-
nām api nāmanirdeśārtham r

˚
s.ayo vidh̄ıyante //

JĀrs.B on JGG 1,1,12-13.

(( indrasya sam. vargavārtraghne dve ))

[J 343,27] indrasya sam. vargaṅ ca vārtraghnañ115 ca //

97 vādityena B, M, PS : vā ādityena N, T, K.
98 dr

˚
s. t.am N, T, K : B, M, PS omit.

99 -vísvamanasor N, K, B, M : -manasayor PS.
100 na cātra N, T, K, B, M : nātra PS.
101 bahukāmasādhanāni N, T, K : bahusāmagānāni B, M, PS.
102 yatra N, T, K, B, M : tatra PS.
103 yathā svam. N, T : yathāstham. K, B, M, PS.
104 pr

˚
thak pr

˚
thak N, T : pr

˚
thak K, B, M, PS.

105 tasminn N, T, K, B, M : asminn PS.
106 ādityah. N, T, K : ādityam. / ādityan B, M, PS.
107 maidhātithabrāhman. e N, T, K : mai[.]titham. / brāhman. a B, M : maidhātitham. brāhman. am / PS.
108 marutah. N, T, K : marutam. B, M, PS.
109 am. girasyāh. N, K : aṅgirasyā / B : am. girasya / aṅgirasya T, M, ms. in PS : aṅgirasyam. PS.
110 vísvāmitrah. N, T, K : vísvāmitram. B, M, PS.
111 yatra N, T : itra K : atra B, M, PS.
112 asti N, T, K : iti B, M, PS.
113 sākamaśva- N, T, K, B, M : śākamaśva- PS.
114 vātsānān / vātsānām. N, T, K : vātsā B, M, PS.
115 vārttraghnañ K : varttraghnañ N, T : vr

˚
traghnam. B, PS : vr

˚
ktr
˚
-ghnam. M : vr

˚
ktr
˚
ghnam. ms. in PS.
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JĀrs.B on JGG 1,2,3-4.

śnābhāśnaus.t.e116 ca

[J 343,27] śnabhena117 śnus.t.inā
118 dr

˚
s.t.e / anyes. ām api dr

˚
śyata (Pān. ini 6,3,137) iti d̄ırghah.

//

JĀrs.B on JGG 1,2,6-7.

(( agneś ca jarābodh̄ıye ))

[J 344,1-2] jarābodh̄ıyasya nāmāntaravatvād119 asmin brāhman. e (JB 3,197) vidyamāno120[’]pi
gaur̄ıvitir asya rs.ir noktah. //

JĀrs.B on JGG 1,2,11.

(( agneś ca vāravant̄ıyam ))

[J 344,2] tathā vāravant̄ıyasya prajāpatih. (JB 1,172) //

JĀrs.B on JGG 1,3,18-19.

(( vasurocis.as sauryavarcasya sāman̄ı dve ))

[J 344,2] sūryavarcasah.
121 putrena vasurocis.ā

122 dr
˚
s.t.am //

JĀrs.B on JGG 1,4,3.

(( śrus.t.̄ıgavañ ca ))

[Bh/J 344,2-3] śrus.t.̄ıgunā
123 dr

˚
s.t.am. śrus.t.̄ıgavam

124 / ādivr
˚
ddher abhāvasya laks.an. an

dras.t.avyam //

JĀrs.B on JGG 1,4,8-9.

bharadvājasya pr
˚
śn̄ı dve

[J 344,3-4] bhara125===n̄ıdve126 // pūrvasya pr
˚
śnino127 [’]sminn eva brāhman. e (JB 1,140;

3,75) kāran. añ cintyam //

116 śnābhāśnaus.t.e N, T, K, B, M, JĀrs.B : śrābhāśraus.t.e PS.
117 śnabhena N, T, K, B : śnabhrena M : śrābhena PS.
118 śnus.t.inā N, T, K, B, M : śrus.t.inā PS.
119 nāmāntaravatvād T, K, B, M; N has a lacuna here : nāmāntaratvāt PS.
120 vidyamāno T, K, B; N has a lacuna here : vidh̄ıyamāno M, PS.
121 sūr(y)yavarツゥcasah. N, T, K : sūryavarcasa B, M, PS.
122 vasurocis. ā N, T, K, PS : vasurocis. t.ā B, M, ms. in PS.
123 śrus.t.ı̄gunā N, T, K, B, M, ms. in PS : śrus.t.ı̄havena PS.
124 śrus.t.ı̄gavam N, T, (ha 窶コ ga) K : śrus.t.ı̄hāvam B, M, PS.
125 bhara T, K, B; N has a lacuna here : bhada M : bhad PS.
126 n̄ıdve T, K; N has a lacuna here : ni dve ca B, M, PS.
127 pr

˚
śnino N, T : pr

˚
nnino K : praśnino B, M, PS.
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JĀrs.B on JGG 3,5,3.

(( indrasya cābhayam. karam ))

[J 344,4] indrasyābhayam. karan nāma //

JĀrs.B on JGG 3,8,6.

(( ājamāyavañ ca ))

[J 344,4] ajamāyunā dr
˚
s.t.am ājamāyavam //

JĀrs.B on JGG 4,4,3.

(( udvam. ś̄ıyan tr
˚
t̄ıyam ))

[J 344,4-5] udvam. ś̄ıyasya rs.ir na kathitah. / atha ha vā etena devās sāmnā vam. śam ivod-
yatyāsurān 128 abhyatyakrāmann129 (JB 1,189: 78,21-22) iti hi devā[́s] śrūyante //

JĀrs.B on JGG 4,5,3.

(( nānadan tr
˚
t̄ıyam ))

[J 344,5-6] nānadasya rs.ir noktah. / indro brāhman. e (JB 3,80: 388,18) śrutah. //

JĀrs.B on JGG 5,1,2-9.

(( śaikhan.d. ine dve / atrer vivarn. au dve / mahāsāvedase dve / śair̄ıs.e
dve ))

[Bh/J 344,6-7] traísokāt (JGG 5,1,1) parān. i śaikhan.d. inād̄ıny
130 as.t.au sāmāny asyām.

śākhāyān na vidyante / parārtham abhihitān̄ıti mantavyam / ekaikāni hi kalpasūtrān. y
anekaśākhopakārāya vidadhaty ācāryāh. //

JĀrs.B on JGG 5,4,9-12.

(( prajāpater dharmavidharmān. i catvāri ))

[J 344,7-8] dharmavidharman. ı̄
131 ity132 atra dve pūrve dharman. ı̄ dve uttare vidharman. ı̄

//

JĀrs.B on JGG 5,4,15-17.

(( prajāpater hikanikavikāni tr̄ın. i ))
128 ivodyatyāsurān T, JB without variants : ivodyatyāyann asurān N : ivodyotyānn asurān K : ivody-

otyānn atsurān B, M, PS.
129 abhyatyakrāmann N : abhyatyakrāman JB : abhūbhyatyakrāmann T, K, B : abhūmyatyakrāman M,

PS.
130 śaikhan. d. inād̄ıny N, T, K : śaikhan. d. anād̄ıny B, M, PS.
131 dhar(m)mavidhar(m)man. ı̄ N, T, K, B, M : dharmavidharmān. i- PS.
132 ity N, T, K, B, M : -ity PS.
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[J 344,8] hikaś ca nikaś ca vikaś ca //133

JĀrs.B on JGG 5,5,23-25.

(( traikakubhāni tr̄ın. i ))

[J 344,8] traikakubhānām134 r
˚
s.ir atra na kathitah. / indro hi brāhman. e

135 (JB 1,185) //

JĀrs.B on JGG 5,6,7.9.

(( revac ca / revac caiva ))

[J 344,8-9] revata136 r
˚
s.ir na kathitah. //

JĀrs.B on JGG 5,7,4.

(( br
˚
hatkam ))

[J 344,9] br
˚
hatkasya brāhman. e (JB 3,78) devā[́s] srūyante //

JĀrs.B on JGG 5,8,16.

(( udvam. śaputrañ ca ))

[J 344,9] udvam. śaputrasya na rs.ih. //

JĀrs.B on JGG 5,10,5.

(( aks.ayyañ ca revat ))

[J 344,9] aks.ayyasya
137 revato na rs.ih. //

JĀrs.B on JGG 6,1,1-2.4.14.

(( āj̄ıkañ ca / ābh̄ıkañ ca / ... ābh̄ıkañ caiva / ... āj̄ıkam ))

[Bh/J 344,9-10] āj̄ıkābh̄ıkayor138 brāhman. e (JB 3,283) devāh. //

JĀrs.B on JGG 6,1,8-9.13.

(( śaísave dve / ... āmah̄ıyavañ ca ))

[J 344,10] śaísavāmah̄ıyavayoh.
139 prajāpatih. / tes.ām atra na kathitah. //

133 hikaś ca nikaś ca vikaś (vís T) ca N, T, K : hikaś ca na vikaś ca B : hikaś ca nnikaś ca M : hi PS.
134 traikakubhānām N, T, K, B : trekakubhānām M : kakubhānām PS.
135 brāhman. e N, T, K : brāhman. air B, M, PS. See next note.
136 revato N, T, K : reva i.e (brāhman. ai)r eva B, M, PS.
137 aks.ayyasya N, T : aks.ar(y)yasya K, B, M, PS.
138 ajākābh̄ıkayor N : āj̄ıkābh̄ıkayor T : āj̄ıkābhikayo K, B, M : āj̄ıkābh̄ıkayoh. ms. in PS : ājigābh̄ıkayoh.

PS.
139 śaísavāmah̄ıyavayoh. N, T, K : śaísavāh. mah̄ıyavayoh. B, M : śaísavāh. / mahāyavayoh. PS.
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Note: Prajāpati is the seer of the āmah̄ıyava according to JB 1,117 and 3,283; but only Indra is mentioned

as the seer of the śaísava (JB 3,102).

JĀrs.B on JGG 6,1,15-16.

(( surūpe dve ))

[J 344,10-11] surūpen. a dr
˚
s.t.e

140 surūpe / ādivr
˚
ddhyabhāvaś141 chāndasah. / atha vaukāro

142

[’]dhyetr
˚
pramādād vināśitah. //

JĀrs.B on JGG 6,5,61.

(( vājajic ca ))

[J 344,11] vājajito143 devā r
˚
s.ayah. (JB 3,151) / ācaryena rs.ir noktah. //

JĀrs.B on JGG 6,6,8 - 6,11,35.

[J 344,12-14] vājajita (JGG 6,6,8-9) āśva-144 (JGG 6,6,26) traikakubhayor (JGG 6,?,?)145

jāgatasya (JGG 6,9,?)146 sāmarājānām. (JGG 6,9,7-9) sujñānayor (JGG 6,10,26-27) āt.̄ıs.āt̄ı-
yayos147 (JGG 6,10,30-31) sabhānām (JGG 6,11,3-5) śaṅkuno148 (JGG 6,11,18) d̄ırghayor
(JGG 6,11,22-23) gāyatrapārśvasya (JGG 6,11,34) santanina (JGG 6,11,35) ity etes.ām
r
˚
s.ayo noktāh. /

tes.u kes.āñ cid r
˚
s.ih.

149 prajāpatih. kes.āñ cid devāh.
150 / r

˚
s.yudāharan. am.

151 yes.ām. vācāryen. a
152

noktam153 r
˚
s.ayah. prāyaśas tes.ān devāh. //

JĀrs.B on JĀrG 1,5.

(( sa[t]trasya rddhi ))

[J 344,14] atho prajāpatis sa[t]trasya rddhina r
˚
s.ih. //

JĀrs.B on JĀrG 1,8.

(( d̄ırghatamasaś ca vratam ))
140 dr

˚
s. t.e N, T, K, PS : drs.t.eh. B, K, ms. in PS.

141 -abhāvah. T, K, B, M, PS : -abhāvāc N.
142 vaukāro PS : vā n̄ı N, T, K, B, M, ms. in PS.
143 vājajito N, T, K, PS : vājito B, M, ms. in PS.
144 vājajita āśva- emended : vājajito [’];va- N, T, K, B, M, PS.
145 The JĀrs.B knows as traikakubhāni only JGG 5,5,23-25, which do not fit in this context, and which

have already been commented upon earlier.
146 The JĀrs.B does not mention a sāman name jāgatam, but it should be a sāman in the jagat̄ı section

JGG 6,9.
147 āt̄ıs. āt̄ıyayos emended : āt.ı̄s. ād̄ıyayos/h. N, T, K, B, M, PS.
148 śaṅkuno N : śakuno T, K, B, M, PS.
149 r

˚
s. ih. N, T, K, B, PS : r

˚
s. ibhih. M, ms. in PS.

150 devāh. PS : des. āh. N, T, K : es. ā B, M, ms. in PS.
151 -haran. am. N, T, K, B, M : -haran. e PS.
152 yes. ām. vācāryen. a N, T : es. ām. vācāryen. a K : es. ā vācāryen. a B, M : yes. ām ācāryen. a PS.
153 noktam emended : noktā N, T, K, B, M, PS.
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[J 344,15] d̄ırghatamaso vratasya (( d̄ırghatamāh. )) //

JĀrs.B on JĀrG 2,5.

(( śaśasya (ca) kars.ūśayasya vratam ))

[J 344,15] kars.ūśayo
154 nāma śaśah. //

JĀrs.B on JĀrG 2,7-10.

(( vasis.t.hajamadagnyoś catvāri ))

[J 344,15-16] pūrve vasis.t.hasya
155 vrate uttare jamadagneh. / jamadagner vratam. hi pūrvam

(JĀrG 2,9) ūhe ḡıtam156 uttaram (JŪhya 2,4,1-3) //

JĀrs.B on JĀrG 6,4-8.

(( ilāndam ))

[J 344,16-19] ilāndam. (JĀrG 6,4-8) pañcāvayavam.
157 huśū-158prabhr

˚
ti (JĀrG 6,4) vratam

e suvar e159 śakuna (JĀrG 6,8) ity antam / tasya huśū160 (JĀrG 6,4 on stobhas) ity etac
chirah. / agnir asmi- (JĀrG 6,5 on JS 2,2,7) iti daks.inah. paks.ah. / pāty agnir (JĀrG 6,6 on
JS 2,2,8) ity161 uttarah. / bhrājanti-162 (JĀrG 6,7 on JS 2,2,9) iti puccham / indran nara
(JĀrG 6,8 on JS 1,33,6) ity ātmā / etat pañcāvayavam ekam. sāma / ilāndayor163 r

˚
ṅ164 na

śrūyate //

Note: The dual ilāndayor refers in addition to JĀrG 6,4-8 mainly discussed above also to the immediately

preceding sāman JĀrG 6,3 called in the JĀrs.B vāyor vratam, but known also as apaks.am ilāndam, cf. JK

2,33; JB 2,22 and Jayanta on JPA 18,63.

JĀrs.B on JĀrG 8,1-4.7-9.

(( nihnavābhinihnavau / r
˚
tus.t.hāyajñāyajñ̄ıyan tr

˚
t̄ıyam / ūrjaś ca bhā-

gah. / ... sahomahas̄ı / nidhis.āma ))

[J 344,19-20] nihnavād̄ınāñ caturn. ām. (JĀrG 8,1-4) sahah.
165prabhr

˚
t̄ınān trayān. āñ (JĀrG

8,7-9) ca noktā r
˚
s.ayah. / purus.o

166 nidhisāmnah. (JĀrG 8,9) //

154 kars. ūśayo emended : kars. ūcayo N, T : kas. ūcayo K, B, M, PS.
155 vasis. t.hasya N, T, K, B, M : vāsis. t.hasya PS.
156 ḡıtam N, K, B, M, PS : [’]dh̄ıtam T.
157 pa;cāvayavam. emended : pañcāvayavah. N, T, K : pañcāvayava B, K, PS.
158 huśū JĀrG 6,4, K, B : [[ba]]hugnū T : huganta N : bahuśu M, PS.
159 e suvar e JĀrG 6,8, T, N, K : eva supare B, M : eva supo PS.
160 huśū N : hugnū T : huśnū B, M, ms. in PS : bahuśu PS.
161 ity N : T, K, B, M, PS omit.
162 bhrājanti- N, T, K, B, M : bhrājanty agne PS.
163 ilāndayor N, T, K : ilāndayoh. B, M : ilābdayoh. PS.
164 r

˚
ṅ N : r

˚
k T, K, B, M, PS.

165 sahah. emended : sabhah. N, T, K : sabhā B, M, PS.
166 purus.o emended : purus.am. B, M, PS : purus.avratam. N, T.
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JĀrs.B on JĀrG 8,10-16.

(( purus.avratam. sapta ))

[J 344,20 - 345,24] param167 anuvākaparisamāpter168 yat sāma saptānugānan169 (JĀrG
8,10-16) tat purus.avratan nāma / atha vā saptaiva purus.avratāni syuh. / tathā cādhyetāro
vyavaharanti sapta sāmāni purus.avratāni- iti /

nanv adhyetr
˚
vyavahāraprāmān. ye sati sapaks.elānda-

170 (JĀrG 6,4-8) dísām. vrata- (JĀrG
9,5-14) kaśyapavrata- (JĀrG 10,10-11) ādis.u dos.a utpadyate / tatra hy171 adhyetr

˚
vyava-

hārātilaṅghi172 vacanam. vidyate / sapaks.elāndasya brāhman. e tat paks. i
173 bhavati- (JB

2,413: 338,20) ity evamādibhir vacanaís śirah.paks.apucchātmava[t]tvam.
174 mahāvratānu-

kr
˚
titvañ ca pratipāditam / tasmāt sapaks.am ilāndam ekam eva pañcāvayavam.

175 syāt /
dísām. vratakaśyapavratayos tu gan. ānugānatvam ācāryen. a pratipāditam. gan. ānugānāni ...
yathā ... dísām. vratam kaśyapavratam (JPA 19,34: 260,18) iti / na ca purus.avratasya
gan. ānugānatve tādr

˚
śam pramān. am asti / tasmāt saptaiva purus.avratāni syuh. /

uparitanena purus.avratanirdeśenaikavacanāntena
176 bahuvis.ayam. vyāpinā177 vidhānasā-

mānyād ayam api purus.avratanirdeśa ekavacanāntas san178 bahus.u sāmasu179 vartata iti
jñāyate /

katham. jñāyate /180 daśame [’]dhyāye– (JĀrG 10) adhyetāra ekādaśa sāmāni- iti vyava-
haranti181 / tatra purus.avratañ ca182 kaśyapavratañ ca- ity ācāryo vadati183 / tatra
prathamam. sāma (JĀrG 10,1) virāt.svarāja ity ūd. ham ūhāmnāye (JŪhya 2,1,9)184 pañca-
mam. prajāpater hr

˚
dayam iti viniyuktam agnyupasthāne (JŚS 4,14) / gan. ānugānatvāt

kaśyapavratenānekaḡıtena185 bhavitavyam / tasmāt prajāpater hr
˚
dayāt paratas sāmāni

s.ad. vā pañca vaiva186 kaśyapavratāya parikalpyāni / tatra- udyann (JĀrG 10,6) ity asyān-
r
˚
ktasya187 pūrves.ām anr

˚
ktānām.

188 samānadharmatvāt189 purus.avratatvam eva yujyate /

167 param in N only.
168 anuvāka- N, T, K : ā anuvāka- B, M : ānuvāka- PS.
169 sāma saptānugānan N : sāmasaptāsu gānam T, K, B, M, PS.
170 sapaks.elānda- N : paks.elānda T, K, PS : paks.elām. B, M.
171 tatra hy adhye- N, T, K : tatrādhye- PS : tatrās.t.ye- B, M.
172 -ātilaṅghi T, K : -ātila[..]i N : -ātilambi B, M, PS.
173 paks. i T, JB ed. : pāks. i PS.
174 śirah. paks.apucchātma- N, T, K : śirah. paks.ah. pucchātma- B, M, ms. in PS.
175 pañcāvayavam. N : pañcāvayavah. T, K, M, PS : pañcāvayavas B.
176 -vacanāntena emended : -vacanan tena N : -vacanam. tena T, K, B, M : -vacanam, tena PS.
177 bahuvis.ayam. vyāpinā T, K, B, M, ms. in PS : bahuvi[....]ā N : bahuvis.ayavyāpinā vidhinā PS.
178 ekavacanāntas san N, T : ekavacanāntenas san K : ekavacanam. tenas san B : ekavacanam. tena san

M, ms. in PS : ekavacanam, tena sa na PS.
179 sāmasu N, T, K, B, M : PS omits.
180 katham. jñāyate in N only.
181 vyavaharanti B, M, PS : vyavaharati N, T, K.
182 ca N, T, K, B, M : PS omits.
183 Cf. JĀrs.B on JĀrG 10,1-9: purus.avratan nava, and JĀrs.B on JĀrG 10,10-11: kaśyapavrate dve.
184 On virāt.svarājam as the name of the first purus.avratam, cf. JK 3,6,5 and especially Jayanta on

JPA 19,34.
185 -ānekaḡıtena N, T, K, PS : -ānekāś̄ıtena B, M, ms. in PS.
186 vaiva emended : vā veva N, T, K, B, M : vā PS.
187 asyanr

˚
ktasya N, T, K : asyānuktasya B, M, PS.

188 anr
˚
ktānām. N, T : anuktānām. B, M, PS.

189 samānadharmmatvāt N : samāsakarmatvāt T, K, B, M, PS.
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atha vā / bham bham bham bham190 (JĀrG 10,9) ity asya śāt.yāyanibhih. pravargye191

[’]pi viniyuktatvāt (cf. JŚS 24,8 variant readings; Bh on JŚS 25,8) pr
˚
thag eva tasyāpi

kaśyapavratāntarbhāvo na ghat.ate / tasmād atah. param eva kaśyapavratam bhavitum
arhati /

nanu gan. aśabdo bahutvavis.ayah. / kim atah. / gan. ānugānatvāt kaśyapavratam bahv̄ıs.v
192

r
˚
ks.u kalpan̄ıyam. syāt / dvayor apy r

˚
cor ḡıyamānam. gan. ānugānam bhavati yathā tavaś-

śāvyam (JĀrG 25,1) / tasmān nava purus.avratāni kaśyapavratam. śes.ah.
193 / purus.avrata-

śabde194 śrūyamān. asyaikavacanasya nv arthah.
195 / parihārāsambhavārthañ chā[t]travya-

vahārānugraha evāpi sati sambhave kartavya iti kr
˚
tvā nava sāmāni purus.avratān̄ıty uktam

/

katham anirdísyamānam196 asminn ārs.eye prathamam. virāt.svārājam
197 pañcamam prajā-

pater hr
˚
dayam ity etaj jān̄ımah.

198 / anekamārgasamutpannāni sāmnān nāmadheyāni syuh.
/ tad yathā / kes.āñ cid r

˚
s.idvāren. a nāmāni nirdísyante yathā sauparn. am. (JGG 1,1,4; 2,2,1-

3; ...) vaísvamanasam (JGG 1,1,5; 1,2,2; ...) auśanam. (JGG 1,1,9; 6,3,5-6; ...) kāvam
(JGG 1,3,17; 6,9,1; ...) iti / kes.āñ cid devatādvāren. a yathā agner āgneye dve (JGG 1,5,1-2)
iti / kes.āñ cin nidhanadvāren. a yathā harísr̄ınidhanam (JGG 2,9,2) iti ghr

˚
taścunnidhanam

(JGG 2,6,1) iti / kes.āñ cil liṅgadvāren. a yathā barhis.̄ıyam (JGG 1,1,2) is.ovr
˚
dh̄ıyam. (JGG

6,1,44) vārāham (JGG 6,6,6-9) iti / kes.āñ cit karmagun. ato
199 yathā rathantaram.

200 (JĀrG
16,9) rohitakul̄ıye (JGG 2,2,9-10) antariks.am (JĀrG 11,9-10) aris.t.am (JĀrG 11,11-12) iti
/ kes.āñ cic chandasto201 yathā gāyatram. (JĀrG 25,19) vairājam. (JGG 5,6,14-15; 5,9,16-17;
JĀrG 16,12) śākvaram (JĀrG 14,6) iti / tatra prathamam. virāt.svārājābhidhāne

202 kratau
viniyogārtham ūhasamāmnāye (JŪhya 2,1,9)203 virāt.svārājava[t]tvād ācāryen. a sam. jñāyām.
(JK 3,6,5: 161,12-13) vaikr

˚
te (JK 4,13) ca204virāt.svārājam ity uktam / pañcamam. (JĀrG

10,5) prajāpaterhr
˚
dayaśabdava[t]tvāt205 prajāpater hr

˚
dayam ity uktam (JŚS 4,14) / ārs.eye

punar anirdis.t.āni
206 sulabhāni nāmadheyāni yathā gātuvinnidhanam.

207 (JGG 2,2,18) su-
varn. idhanāni

208 (JGG 1,3,18-19; 1,5,14) / tasmāt prathamapañcame evam.
209 virāt.svārāja-

prajāpaterhr
˚
daye210 níscetavye /

190 The fourth bham in N, T : bharv K, B, M, PS.
191 pravar(g)gye N, T, PS : pravar(g)gyo K, B, M, ms. in PS.
192 bahv̄ıs.u N, T, K : bahus.v B, M, PS.
193 śes.ah. N : śes.am. T, K, B, M, PS.
194 purus.avrataśabde N, T, K, B, M : purus.avrate PS.
195 nv artthah. N : ittham T, K, B, M : -vacanasyettham PS.
196 katham anir(d)disyamānam N, T, K : katham. nirdísyamānam B, M : katham. (punah. ) nirdísyamānam

PS.
197 virāt.svārājam T : virāt.svarājam N, K, B, M, PS.
198 jān̄ımah. N, T, K, B, M, ms. in PS : jān̄ıma PS.
199 -to PS : -tah. N, T : -tāh. K, B, M, ms. in PS.
200 rathantaram. N, T, K, B, M, ms. in PS : rathantara- PS.
201 -tah. N, PS : -tthah. T.
202 virāt.svārājābhidhāne PS : virāt.svārājo [’]bhidhāne N, T, K, B, M.
203 In the mss. of the JŪhya, however, 2,1,9 is called purus.avratam.
204 vaikr

˚
te ca emended : vaikr

˚
tena T, K, B, M, PS; in N the reading is uncertain.

205 -hr
˚
dayaśabda- N, T, K, PS : -hr

˚
dayam. śabda- B, M, ms. in PS.

206 punar anir(d)dis. t.āni N, T, K : punar nirdis. t.āni B, M : punah. nirdis. t.āni PS.
207 gātuvinnidhanam. N : gātuvinnidhana- T, K, B, M, PS.
208 suvarn. n. idhanāni N : svar(n. )n. idhanāni T, K, B, M, PS.
209 evam. N, T, M, ms. in PS : eva PS.
210 virāt.svārājaprajāpaterhr

˚
daye N, T, K, B, M, ms. in PS : virāt.svarāje prajāpater hr

˚
daye PS.
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katham ekavacanena bahūni sāmāni nirdísyante / atra brūmah. / purus.a ekas san niruhyah.
211

param brahma- (Manu 2,83; 6,85) ity uktah.
212 paramātmasam. stutah.

213 sarvagato nityas214

sarvavyaktis.u sāmānyarūpen. āvasthitah. hotr
˚
purus.a iti nirdísyate / tasmād anekes.ām sām-

nām. sāmajasāmānyād215 ekavacananirdeśah.
216 kr

˚
tah. / tasmād es.ām r

˚
s.ir apy akhilavyaktis.u

sāmānyarūpen. āvasthitah.
217 paramātmābhidhānah.

218 purus.a iti prat̄ıyeta / nāyan nārāya-
n. ākhya iti / atha vā chandovat kalpasūtrān. ı̄ti

219 kr
˚
tvā chandasi supām. supo220 bhavanti-

(cf. Pān. ini 7,1,38-39)
221 iti vacanāc chāndasas222 sub bhavati //

JĀrs.B on JĀrG 9,5-14.

(( dísāñ ca daśānugānan daśa ))

[J 345,25] aham annam (JĀrG 9,5) ityādi prathe prathe–223 (JĀrG 9,14) ityantan daśānugā-
nan dísām. vratam224 //

JĀrs.B on JĀrG 9,15-17.

(( yugyañ ca daśastobham / gharmavrate ca ))

[J 345,25-26] atah. pares.ān
225 trayān. ām r

˚
s.ir na //

JĀrs.B on JĀrG 11,2; 11,8 - 12,4.

(( hrasvā ca br
˚
hadopaśā / ... pus.yañ ca / antariks.e / aris.te āhar̄ıte /

br
˚
hat̄ı devasthāne / br

˚
hat̄ı airayain. ire ))

[J 345,26-27] br
˚
hadopaśāyāś226 (JĀrG 11,2) ca pus.yād̄ınān

227 navānām (JĀrG 11,8 - 12,4)
r
˚
s.ayo na //

JĀrs.B on JĀrG 12,13-14.

(( br
˚
hat̄ı raivate ))

211 niruhyah. N, K : niruhya T, B, M, PS.
212 uktah. PS : uktam. N, T, K, B, M, ms. in PS.
213 -stutah. T, K, PS : -stutam. N, B, M, ms. in PS.
214 nityah. N, T, K, PS : nityam. B, M, ms. in PS.
215 sāmaja- emended : sāmajā- N, T, K, B, M : sāmajāti- PS.
216 ekavacananir(d)deśah. T, K, B, M, PS : ekavad atideśah. N.
217 -rūpen. āvasthitah. T : -rūpenopasthitah. N : -rūpen. epasthitah. K : -rūpen. aiva sthitah. B, M, PS.
218 paramātmābhidhānah. N : paramātmānidhānah. T, K : paramātmānidhānam. B, M : paramātmā

nidhanam. PS.
219 Cf. chandovat sūtrāni bhavanti Mahābhās.ya on Pān. ini 1,1,1 & 1,4,3 (ed. Kielhorn I: 37,4; 313,5).
220 supo T, K, B, M, PS : sulupo N.
221 This is a partial quotation: Pān. ini 7,1,38 ... chandasi / 39 supām. suluk ..., Mahābhās.ya on 7,1,39

(ed. Kielhorn Ī p. 256,13): supām. ca supo bhavant̄ıti vaktavyam.
222 chāndasah. N, T : chandasah. K : chāndasam. B, M, PS.
223 prathe prathe N, T, K, B, M : prathame praye PS.
224 dísām. vratam. N, T : dísāt vratam. K : di - rāt - vratah. B, M : di ... rāt ... vratah. PS.
225 pares. ān / pares. ām. N, T, K, B, M : param es. ām. PS.
226 -opaśāyāś N, T, K : -ovaśāyāś B, M, PS.
227 pus.yād̄ınān N, T, K, B, M : pun. yād̄ınām. PS.

18



[J 345,27] revat̄ıs.u (JS 1,16,9) ḡıtatvād raivate (JĀrG 12,13-14) //

JĀrs.B on JĀrG 13,9-10.

(( arkagr̄ıvā ca / arkaśiraś ca ))

[J 345,26-27] arkagr̄ıvārkaśirasor (JĀrG 13,9-10) (( r
˚
s.ir ))

228 na //

JĀrs.B on JĀrG 14,10-13.

(( vāsis.t.hāh. padastobhā aindrā vā prājāpatyā vā catvārah. ))

[J 345,27] padastobhānām brāhman. e
229 (JB 3,129-130; cf. PB 13,5,22-24) śrūyamān. air

eva víses.ābhidhānais sam. khyā jñāyeteti230 kr
˚
tvātra noktā231 //

JĀrs.B on JĀrG 15,6-8.

(( pāvamānāni tr̄ın. i ))

[J 345,27-28] pāvamānāni232 saumyān̄ıti233 jñāyate //

JĀrs.B on JĀrG 16.

[J 346,1] rathantarād̄ıni tr̄ın. i (JĀrG 16,9-11) varjayitvāsminn adhyāye sarvān. i sāmāny
anr
˚
s.ikān. i

234 //

JĀrs.B on JĀrG 18,1-4; 19,1-3.7-9.

(( bhargayaśas̄ı / gharmasya tanū / ... / tr̄ın. i caks.ūm. s.i / bhadraśre-
yām. si tr̄ın. i ))

[J 346,1-2] bhargād̄ınāñ caturn. āñ (JGG 18,1-4) caks.us.āñ (JĀrG 19,1-3) ca bhadraśreyasāñ
(JĀrG 19,7-9) ca na rs.ih. / prathamam bhadram (JĀrG 19,7) uttare śreyas̄ı (JĀrG 19,8-9)
//

JĀrs.B on JĀrG 20,3.

(( sam. kr
˚
ti ))

[J 346,2] sam. kr
˚
ti (JĀrG 20,3) / lug anves.t.avyam //

228 [r
˚
s. ir] PS : not in mss.

229 brāhman. e B, M, PS : brāhman. ai[́s] N, K : brāhman. aih. T.
230 jñāyeteti N, T, K, PS : jñāyateti B, M, ms. in PS.
231 See the following footnote.
232 Continued from the preceding footnote: noktā / pāvamānāni emended : nokta pavamānāni N, T :

noktah. pavamānāni K : noktāvamānāni B, M, PS.
233 saumyān̄ıti N, T, K : saumyād̄ıni iti PS : saumyad̄ınirārta B, M, ms. in PS.
234 anr

˚
s. ikān. i N, T, K : anyāny r

˚
s. ikān. i B : āny r

˚
s. ikāni M : r

˚
s. ikāni PS.
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JĀrs.B on JĀrG 20,5-10.

(( vr
˚
s.akaśyenau / dhenupayas̄ı / yan.vāpatye ))

[J 346,2-3] vr
˚
s.akād̄ınām. s.an.n. ān (JĀrG 20,5-10) na rs.ih. //

JĀrs.B on JĀrG 21,5-6; 21,9 - 22,10.

(( tantvotun̄ı / ... / āyurn. avastobhe / ı̄s.ād. vísvajyotis.̄ı / svarjyotis.̄ı /
dravin. aspardhin̄ı / sahomahas̄ı / śukracandre ))

[J 346,3] tantvotunyor235 (JGG 21,5-6) āyurād̄ınāñ ca dvādaśānām (JGG 21,9 - 22,10)
r
˚
s.ayo na236 //

JĀrs.B on JĀrG 23,1-9.

(( mārtave dve / indrasya ca ks.urapavin̄ı dve / ks.uraharas̄ı / salilāp̄ıte
dve / ahovāmadevyam ))

[J 346,3-4] mārtavād̄ıni nava sāmāny (JĀrG 23,1-9) asyām. śākhāyān na vidyante / parār-
tham udāhriyante //

JĀrs.B on JĀrG 23,10-12.

(( agne[s] svarān. i vāyo[s] svaryān. y atha vā vāyor navānugānam in-
drasya dvyanugānam. mr

˚
tyoś caturanugānam iti tr̄ın. i ))

[J 346,4-5] yāni s.at. svarān. i (JGG 23,10-12) prākr
˚
te svarasāmasv asmābhih. kl

˚
ptāni (JK

2,22-24) tes.ām r
˚
s.ir agnih. / tatraiva siddhatvād atra sam. khyānam.

237 navānugānād̄ınām238

nirdeśād239 eva svaryān. ān tritvam. sidhyati //

JĀrs.B on JĀrG 23,13-18.

(( ādityasya vrataśukriyān. i s.at. /

bhrājābhrāje vikarn. abhāse mahādivāk̄ırtyam ādityavratam iti ))

[J 346,5-6] bhrājādinirdeśād240 eva vrataśukriyān. ām. s.at.tvam. sidhyati //

JĀrs.B on JĀrG 24,1-3.

(( aindrā mahānāmnyas simāś śakvaryah. / mat.v̄ır vā ))

235 tantvotunyor T, K, B, M; N has a lacuna : tanvotunyor PS.
236 r

˚
s.ayo na N : r

˚
s.ayo nā T, K, B, M : r

˚
s.ayah. / nā- PS.

237 sam. khyānam. emended : sam. khyāno N, T, K, B, M, ms. in PS : sam. khyāto PS.
238 navānu- N, T, K : nupānu- B : ’nupānu- M, PS.
239 nirdeśād emended : anir(d)deśād N, T, K, B, M, PS.
240 bhrājādi- emended : bhrājād̄ı- T : bhrājād̄ıni N : bhrājā dve K, B, M, PS.
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[J 346,6-7] mahānāmn̄ınām (JĀrG 24,1-3) eva nāmāni mahāmānayas (cf. JB 3,104) simāś
(cf. JB 3,111) śakvaryo241 (JB 3,104.111) mat.v̄ır

242 (cf. JB 3,111) iti //

JĀrs.B on JĀrG 25,1.

(( aindras. s.od. aś̄ı tavaśśāvyañ jyes.t.hasāma subhes.ajam. vā ))

[J 346,7] s.od. aśina (JĀrG 25,1) eva243 nāmāni244 tavaśśāvyañ jyes.t.hasāma subhes.ajam
245

iti //

JĀrs.B on JĀrG 25,2-18.

(( vāco vyāhr
˚
tisāmāni (saptadaśa) ))

Note: From Jayanta’s commentary it appears that his version of the JĀrs.B did not contain the word

saptadaśa, which is found in the present version.

[J 346,7-10] vyāhr
˚
tisāmāni saptadaśa (JĀrG 25,2-18) / r

˚
te [’]pi sam. khyāvacanam. vyāhr

˚
ti-

sāmnām iyattāparicchedas suśaka iti kr
˚
tvā sam. khyā noktā /

katham iti ced gāyatren. a parinis.t.hito mantragan. ah. / yāni tavaśśāvyāt parān. i
246 gāyatrād

arvāñci saptadaśa sāmāni tāni vyāhr
˚
tisāmān̄ıti vidyād iti //

JĀrs.B on JĀrG 25,19.

(( prājāpatyam. gāyatram ))

[J 346,10] r
˚
s.ir gāyatrasya (JĀrG 25,19) prajāpatih. / gāyatren. a parinis.t.hito mantragan. ah.

//

// //

[J 346,11-23]

vyākhyānam idam ākhyātam247 ārs.eyasya yathāmati /
granthamānam248 iha proktañ catvārim. śacchatam mayā //

agnis.t.omādy anekaśrutim api vidhivijjaiminer249 yajñatantram /
vyācakhyāv alpaśes.am mat.harakulapati[́s] śr̄ıbhavatrātanāmā //
jāmātā bhāgineyah. pravitatayaśasas250 tasya śis.yo [’]nukūlah. /

241 śakvaryo N, T, K, B, M : śakvaryah. PS.
242 mat.v̄ır N : maddvir T : madvir K, B, M, PS.
243 s.od. aśina eva N, T, K : s.od. aśina B, M, ms. in PS : s.od. aśinah. PS.
244 nāmāni N, T, K, B, M : nāmani PS.
245 tavaśśāvyañ jyes.t.hasāma subhes.ajam N, T: tavaśśāvyañ jes. t.ha/jes.usāma subhes.ajam K :

tavaśśāvyam. jes.u sāmasu bhes.ajam B, M, PS.
246 tavaśśāvyāt parān. i N, T, K : tavaśyāvyākvarān. i B, M, ms. in PS :tavaśśāvyaśākvarāni PS.
247 ākhyātam N, T : ākhyām K : ākhyānam B, M, PS.
248 granthamānam N, T, K, M, PS : granthanamānam B.
249 vidhivijjaiminer T, K : vidhivaj jaiminer N, PS : vidhivaj jaiminir B, M, ms. in PS.
250 pravitatayaśasas N, T : prativitatayaśasas K, B, M : prativitatayaśās PS.
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bhāradvājo jayanto vyaracayad251 anayā vyākhyayoktāvaśes.am //

sūtram. gr
˚
hyam. vaikr

˚
tam. stomam.

252 sam. jñām paryadhyāyādyanuvākatrayañ253 ca /
pathyād254 anyām.

255 vis.t.ut̄ınāñ ca kl
˚
ptim.

256 bhāvatrāt̄ı257 bhūs.ayām āsa258 vr
˚
ttih. //

paryadhyāyāvaśes.am.
259 yad ārs.eyam prākr

˚
tañ260 ca yat /

pratihāravidhir261 yaś ca jāyant̄ı tatra vartitā //

ity ārs.eyasya
262 vyākhyā vyavasitā263 // //

251 vyaracayad N, T, PS : vyaracayam K, B, M.
252 stomam. emended : stoma N, T, K, B, M, PS.
253 -ādyanuvāka- N, PS : -ādyānuvāka- T, K, B, M.
254 pathyād N, B, M, ms. in PS : patthyād T, K : paścād PS.
255 anyām. N, T, K, B, M, ms. in PS : anyāh. PS.
256 kl

˚
ptim. emended : kl

˚
ptih. N, T, K, B, M : kl

˚
pt̄ıh. PS.

257 bhāvatrāt̄ı T, B, M, PS : bhavatrāt̄ı N : bhāvatrāt̄ır K.
258 āsa N, B, M, PS : asa T, K.
259 -:ses.am. N, T, PS : -śes. ā K, ms. in PS : -śes. āh. B, M.
260 prākr

˚
tañ PS : prakr

˚
tañ / prakr

˚
tam. N, T, K, B, M.

261 pratihāravidhir N : parihāravidhir T, K, B, M, PS.
262 ity ārs.eyasya N : [.]ā[.]yasya K : yasya T, B, M, PS.
263 vyavasitā N, T, K : ’vasitā B, M : avasitā PS, who adds [tasmai] and continues jaiminaye namah. . Af-

ter this colophon the manuscripts have different concluding phrases: sarasvat̄ıparamapādapam. ka(je
prapadye) N (the final part indistinct). jaiminaye namah. / śr̄ıgurubhyo (śr̄ıgurave K) namah. /
śr̄ıdurgāyai namah. / namaś śivāya / harih. T, K. jaiminaye namah. / harih. om // B, M. PS con-
cludes with the following colophon not found in mss.: iti jaimin̄ıyaśrautasūtre bhāvatrāt̄ı vr

˚
ttih.

samāptā.
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